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י־1 מִֽ
kim–
H4310

ן יִתֵּ֤
verirse
H5414

֙ ראֹשִׁי
başımı

יִם מַ֔
su
H4325

וְעֵינִ֖י
ve–gözlerimi

מְק֣וֹר
kaynağı
H4726

דִּמְעָה֑
gözyaşlarının
H1832

וְאֶבְכֶּה֙
ve–ağlayayım
H1058

יוֹמָם֣
gündüz
H3119

יְלָה וָלַ֔
ve–gece
H3915

אֵ֖ת
–
H0853

לְלֵ֥י חַֽ
öldürülenlerini

בַת־
kızı–
H1323

י׃ עַמִּֽ
halkımın

Ke&#351;ke ba&#351;&#305;m bir p&#305;nar, G&#246;zlerim bir g&#246;zya&#351;&#305; 
kayna&#287;&#305; olsa! Halk&#305;m&#305;n &#246;ld&#252;r&#252;lenleri i&#231;in A&#287;lasam gece 
g&#252;nd&#252;z!

י־2 מִֽ
kim–
H4310

יִתְּנֵנִ֣י
verirse–bana
H5414

ר בַמִּדְבָּ֗
çölde–

֙ מְלוֹן
konak–yeri
H4411

ים רְחִ֔ אֹֽ
yolcuların
H0732

עֶזְבָה֙ וְאֶֽ
ve–bırakayım

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
halkımı

וְאֵלְכָ֖ה
ve–gideyim
H3212

ם אִתָּ֑ מֵֽ
yanından–
H0854

י כִּ֤
çünkü

כֻלָּם֙
hepsi
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
zina–edenler
H5003

רֶת עֲצֶ֖
topluluk
H6116

ים׃ בֹּגְדִֽ
hainler
H0898

Ke&#351;ke halk&#305;m&#305; b&#305;rakabilmem, Onlardan uzakla&#351;abilmem i&#231;in 
&#199;&#246;lde konaklayacak bir yerim olsa! Hepsi zina ediyor, Hain bir topluluk!

יַּדְרְכ֤ו3ּ וַֽ
ve–gerdiler
H1869

אֶת־
–
H0853

לְשׁוֹנָם֙
dillerini
H3956

ם קַשְׁתָּ֣
yaylarını
H7198

קֶר שֶׁ֔
yalan
H8267

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

לֶאֱמוּנָה֖
sadakat–için
H0530

גָּבְר֣וּ
güçlendiler
H1396

בָאָרֶ֑ץ
ülkede–
H0776

֩ כִּי
çünkü

ה מֵרָעָ֨
kötülükten–

אֶל־
e–
H0413

׀רָעָה֧ 
kötülüğe

יָצָ֛אוּ
çıktılar
H3318

י וְאֹתִ֥
ve–beni
H0853

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

עוּ יָדָ֖
tanıdılar
H3045

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

ס
s

&#8249;&#8249;Yalan s&#246;ylemek i&#231;in &#252;lkede Dillerini yay gibi geriyor, G&#252;&#231;lerini 
ger&#231;ek yolunda kullanm&#305;yorlar. K&#246;t&#252;l&#252;k &#252;st&#252;ne 
k&#246;t&#252;l&#252;k yap&#305;yor, Beni tan&#305;m&#305;yorlar&#8250;&#8250; diyor RAB.

יש4ׁ אִ֤
herkes
H0376

֙ מֵרֵעֵה֙וּ
komşusundan–
H7453

רוּ הִשָּׁמֵ֔
sakının
H8104

וְעַל־
ve–üzerine–

כָּל־
hiçbir–
H3605

אָ֖ח
kardeş
H0251

אַל־
yapma–
H0408

תִּבְטָח֑וּ
güvenmeyin
H0982

י כִּ֤
çünkü

כָל־
her–
H3605

אָח֙
kardeş
H0251

עָק֣וֹב
aldatan
H6117

ב יַעְקֹ֔
aldatır
H6117

וְכָל־
ve–her–
H3605

עַ רֵ֖
arkadaş
H7453

יל רָכִ֥
dedikodu
H7400

יַהֲלֹֽךְ׃
yürür
H1980

&#8249;&#8249;Herkes dostundan sak&#305;ns&#305;n, Karde&#351;lerinizin hi&#231;birine 
g&#252;venmeyin. &#199;&#252;nk&#252; her karde&#351; Yakup gibi aldat&#305;c&#305;, Her dost 
iftirac&#305;d&#305;r.
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יש5ׁ וְאִ֤
ve–herkes
H0376

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
arkadaşıyla–
H7453

לּוּ יְהָתֵ֔
alay–edecek

וֶאֱמֶ֖ת
ve–gerçeği
H0571

א ֹ֣ ל
değil
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
konuşacaklar
H1696

לִמְּד֧וּ
öğrettiler
H3925

לְשׁוֹנָם֛
dillerini
H3956

דַּבֶּר־
konuşmayı–
H1696

קֶר שֶׁ֖
yalan
H8267

הַעֲוֵה֥
kötülük–etmek

נִלְאֽוּ׃
yoruldular
H3811

Dost dostu aldat&#305;yor, Kimse ger&#231;e&#287;i s&#246;ylemiyor. Dillerine yalan s&#246;ylemeyi 
&#246;&#287;rettiler, Su&#231; i&#351;leye i&#351;leye yorgun d&#252;&#351;t&#252;ler.

שִׁבְתְּך6ָ֖
oturman
H3427

בְּת֣וֹךְ
içinde–
H8432

מִרְמָה֑
hilen
H4820

בְּמִרְמָ֛ה
hileyle–
H4820

מֵאֲנ֥וּ
reddettiler
H3985

עַת־ דַֽ
bilmeyi–
H3045

י אוֹתִ֖
beni
H0853

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

ס
s

Sen, ey Yeremya, Aldat&#305;c&#305;l&#305;&#287;&#305;n ortas&#305;nda ya&#351;&#305;yorsun. 
Aldat&#305;c&#305;l&#305;klar&#305; y&#252;z&#252;nden Beni tan&#305;mak istemiyorlar.&#8250;&#8250; 
B&#246;yle diyor RAB.

ן7 לָכֵ֗
bundan–dolayı

ה כֹּ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YAHVE
H3068

צְבָא֔וֹת
Ordular'ın

הִנְנִ֥י
işte–ben
H2009

צוֹרְפָ֖ם
eriteceğim
H6884

ים וּבְחַנְתִּ֑
ve–deneyeceğim
H0974

י־ כִּֽ
çünkü–

אֵי֣ךְ
nasıl

ה אֶעֱשֶׂ֔
yapayım

מִפְּנֵי֖
yüzünden–
H6440

בַּת־
kızı–
H1323

י׃ עַמִּֽ
halkımın

Bundan &#246;t&#252;r&#252; Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te, 
onlar&#305; ar&#305;t&#305;p s&#305;nayaca&#287;&#305;m, Halk&#305;m&#305;n g&#252;nah&#305; 
y&#252;z&#252;nden Ba&#351;ka ne yapabilirim ki?

ץ8 חֵ֥
ok
H2671

]שוחט[
[keskin]

)שָׁח֛וּט(
(keskin)
H7819

לְשׁוֹנָם֖
dilleri
H3956

מִרְמָה֣
hile
H4820

ר דִבֵּ֑
konuşur
H1696

יו בְּפִ֗
ağzıyla–
H6310

שָׁל֤וֹם
selâmet
H7965

אֶת־
–
H0854

֙ רֵעֵה֙וּ
komşusuyla
H7453

ר יְדַבֵּ֔
konuşur
H1696

וּבְקִרְבּ֖וֹ
ve–içinde–
H7130

ים יָשִׂ֥
kurar

אָרְבּֽוֹ׃
pusu
H0696

Dilleri &#246;ld&#252;r&#252;c&#252; bir ok, Hep aldat&#305;yor. Kom&#351;usuna esenlik diliyor, Ama 
i&#231;inden ona tuzak kuruyor.

הַעַל־9
üzerine–mı

לֶּה אֵ֥
bunların
H0428

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

אֶפְקָד־
cezalandırayım–

ם בָּ֖
onları

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

אִם֚
veya

בְּג֣וֹי
millete–

אֲשֶׁר־
ki–

כָּזֶ֔ה
böyle
H2088

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
intikam–alsın–mı
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
canım
H5315

ס
s

Bu y&#252;zden onlar&#305; cezaland&#305;rmayay&#305;m m&#305;?&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;B&#246;yle bir ulustan &#246;c&#252;m&#252; almayay&#305;m m&#305;?&#8250;&#8250;
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עַל־10
üzerine–

ים הָרִ֜ הֶ֨
dağlara
H2022

א אֶשָּׂ֧
yükseltirim
H5375

י בְכִ֣
ağlayış
H1065

הִי וָנֶ֗
ve–inleme
H5092

וְעַל־
ve–üzerine–

נְא֤וֹת
otlaklarının
H4999

מִדְבָּר֙
çölün

קִינָ֔ה
ağıt
H7015

י כִּ֤
çünkü

֙ נִצְּתוּ
yandılar
H3341

מִבְּלִי־
olmadığından–
H1097

אִ֣ישׁ
adam
H0376

ר עֹבֵ֔
geçen

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

שָׁמְע֖וּ
duydular
H8085

ק֣וֹל
sesini

מִקְנֶה֑
sürünün
H4735

מֵע֤וֹף
kuştan–
H5775

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
göklerin
H8064

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

ה בְּהֵמָ֔
hayvana
H0929

נָדְד֖וּ
kaçtılar
H5074

כוּ׃ הָלָֽ
gittiler
H1980

Da&#287;lar i&#231;in a&#287;lay&#305;p yas tutaca&#287;&#305;m, Otlaklar i&#231;in a&#287;&#305;t 
yakaca&#287;&#305;m. &#199;&#246;le d&#246;n&#252;&#351;t&#252;ler, Kimse ge&#231;miyor oralardan. 
S&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n b&#246;&#287;&#252;rmesi duyulmuyor, Ku&#351;lar, yaban&#305;l 
hayvanlar ka&#231;&#305;p gitti.

י11 וְנָתַתִּ֧
ve–yapacağım
H5414

אֶת־
–
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim'i
H3389

ים לְגַלִּ֖
yığınları
H1530

מְע֣וֹן
yurt
H4583

תַּנִּ֑ים
çakalların

וְאֶת־
ve–
H0853

י עָרֵ֧
şehirlerini

יְהוּדָ֛ה
Yahuda'nın
H3063

ן אֶתֵּ֥
vereceğim
H5414

שְׁמָמָ֖ה
virane

י מִבְּלִ֖
olmadığından–
H1097

ׁב׃ יוֹשֵֽ
oturan
H3427

ס
s

&#8249;&#8249;Yeru&#351;alimi ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;, &#199;akallar&#305;n 
bar&#305;na&#287;&#305; haline getirece&#287;im. Yahuda kentlerini Kimsenin 
ya&#351;ayamayaca&#287;&#305; bir viraneye d&#246;nd&#252;rece&#287;im.&#8250;&#8250;

י־12 מִֽ
kim–
H4310

ישׁ הָאִ֤
adam
H0376

חָכָם֙ הֶֽ
bilge
H2450

וְיָבֵן֣
ve–anlaya–
H0995

אֶת־
–
H0853

את ֹ֔ ז
bunu
H2063

ר וַאֲשֶׁ֨
ve–ki

ר דִּבֶּ֧
konuştu
H1696

י־ פִּֽ
ağzı–
H6310

יְהוָה֛
YAHVE'nin
H3068

אֵלָ֖יו
ona–
H0413

וְיַגִּדָ֑הּ
ve–bildirsin
H5046

עַל־
üzerine–

מָה֙
ne
H4100

אָבְדָ֣ה
mahvoldu
H0006

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

ה נִצְּתָ֥
yandı
H3341

ר כַמִּדְבָּ֖
çöl–gibi

י מִבְּלִ֖
olmadığından–
H1097

ר׃ עֹבֵֽ
geçen

ס
s

Hangi bilge ki&#351;i buna ak&#305;l erdirecek? RABbin seslendi&#287;i ki&#351;i kim ki, 
s&#246;z&#252;n&#252; a&#231;&#305;klayabilsin? &#220;lke neden y&#305;k&#305;ld&#305;? Neden 
kimsenin ge&#231;emedi&#287;i bir &#231;&#246;le d&#246;n&#252;&#351;t&#252;?

וַיֹּ֣אמֶר13
ve–dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

עַל־
üzerine–

עָזְבָם֙
bıraktıkları

אֶת־
–
H0853

י תּ֣וֹרָתִ֔
öğretimi
H8451

ר אֲשֶׁ֥
ki

תִּי נָתַ֖
verdim
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
önlerine–
H6440

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

שָׁמְע֥וּ
dinlediler
H8085

י בְקוֹלִ֖
sesimi

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

לְכוּ הָ֥
yürüdüler
H1980

הּ׃ בָֽ
onda

RAB, &#8249;&#8249;Kendilerine verdi&#287;im yasay&#305; b&#305;rakt&#305;lar, s&#246;z&#252;m&#252; 
dinlemediler, yasam&#305; izlemediler&#8250;&#8250; diyor,

וַיֵּ֣לְכ֔ו14ּ
ve–yürüdüler
H3212

י אַחֲרֵ֖
ardından–

שְׁרִר֣וּת
inatlılığının
H8307

ם לִבָּ֑
yüreklerinin

֙ וְאַחֲרֵי
ve–ardından

ים הַבְּעָלִ֔
Baalların

ר אֲשֶׁ֥
ki

לִמְּד֖וּם
öğrettiler–onlara
H3925

ם׃ אֲבוֹתָֽ
ataları
H0001

ס
s

&#8249;&#8249;Onun yerine y&#252;reklerinin inad&#305;n&#305;, atalar&#305;n&#305;n 
&#246;&#287;retti&#287;i gibi Baallar&#305; izlediler.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/4583.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm


ן15 לָכֵ֗
bundan–dolayı

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֞
dedi
H0559

יְהוָה֤
YAHVE
H3068

צְבָאוֹת֙
Ordular'ın

אֱלֹהֵי֣
Allah'ı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

הִנְנִי֧
işte–ben
H2009

מַאֲכִילָם֛
yedireceğim
H0398

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
halka

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

עֲנָה֑ לַֽ
pelin
H3939

ים וְהִשְׁקִיתִ֖
ve–içireceğim
H8248

מֵי־
suyu–
H4325

אשׁ׃ ֹֽ ר
zehirin
H7219

Bunun i&#231;in &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Bu 
halka pelinotu yedirecek, zehirli su i&#231;irece&#287;im.

צוֹתִים16֙ וַהֲפִֽ
ve–dağıtacağım

בַּגּוֹיִ֔ם
milletlere–

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יָֽדְע֔וּ
tanıdılar
H3045

מָּה הֵ֖
onlar
H1992

וַֽאֲבוֹתָ֑ם
ve–ataları
H0001

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
ve–göndereceğim
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
ardından–

אֶת־
–
H0853

רֶב הַחֶ֔
kılıcı
H2719

עַ֥ד
kadar–
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
tüketmeme
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
onları
H0853

פ
p

Onlar&#305; kendilerinin de atalar&#305;n&#305;n da tan&#305;mad&#305;&#287;&#305; uluslar&#305;n 
aras&#305;na da&#287;&#305;tacak, t&#252;m&#252;n&#252; yok edene dek pe&#351;lerine 
k&#305;l&#305;c&#305; salaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

ה17 כֹּ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YAHVE
H3068

צְבָא֔וֹת
Ordular'ın

הִתְבּֽוֹנְנ֛וּ
düşünün
H0995

וְקִרְא֥וּ
ve–çağırın
H7121

לַמְקוֹנְנ֖וֹת
ağıtçıları–
H6969

וּתְבוֹאֶי֑נָה
ve–gelsinler
H0935

וְאֶל־
ve–e–
H0413

הַחֲכָמ֥וֹת
bilge–kadınlara
H2450

שִׁלְח֖וּ
gönderin
H7971

וְתָבֽוֹאנָה׃
ve–gelsinler
H0935

Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#304;yi d&#252;&#351;&#252;n&#252;n! 
A&#287;&#305;t yakan kad&#305;nlar&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;n gelsinler. En iyilerini 
&#231;a&#287;&#305;r&#305;n gelsinler.

רְנָה18 וּתְמַהֵ֕
ve–acele–etsinler

נָה וְתִשֶּׂ֥
ve–kaldırsınlar
H5375

עָלֵ֖ינוּ
üzerimize–

נֶהִ֑י
inleme
H5092

דְנָה וְתֵרַ֤
ve–insin
H3381

֙ עֵינֵי֙נוּ
gözlerimiz

ה דִּמְעָ֔
gözyaşı
H1832

ינוּ וְעַפְעַפֵּ֖
ve–göz–kapaklarımız
H6079

יִזְּלוּ־
aksın–
H5140

יִם׃ מָֽ
su
H4325

Hemen gelip bizim i&#231;in a&#287;&#305;t yaks&#305;nlar; G&#246;zlerimiz g&#246;zya&#351;&#305; 
d&#246;ks&#252;n, G&#246;zkapaklar&#305;m&#305;zdan sular aks&#305;n.

י19 כִּ֣
çünkü

ק֥וֹל
sesi

י נְהִ֛
inlemenin
H5092

ע נִשְׁמַ֥
duyuldu
H8085

מִצִּיּ֖וֹן
Siyon'dan–
H6726

אֵי֣ךְ
nasıl

דְנוּ שֻׁדָּ֑
yağmalandık
H7703

שְׁנֽוּ בֹּ֤
utandık
H0954

מְאֹד֙
çok
H3966

י־ כִּֽ
çünkü–

עָזַבְ֣נוּ
bıraktık

רֶץ אָ֔
ülkeyi
H0776

י כִּ֥
çünkü

יכוּ הִשְׁלִ֖
attılar
H7993

ינוּ׃ מִשְׁכְּנוֹתֵֽ
meskenlerimizi
H4908

ס
s

Siyondan a&#287;lama sesi duyuluyor: &#8249;Y&#305;k&#305;ma u&#287;rad&#305;k! B&#252;y&#252;k 
utan&#231; i&#231;indeyiz, &#199;&#252;nk&#252; &#252;lkemizi terk ettik, Evlerimiz yerle bir oldu.&#8250; 
&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6969.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6079.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm


י־20 כִּֽ
çünkü–

שְׁמַ֤עְנָה
dinleyin
H8085

נָשִׁים֙
kadınlar
H0802

דְּבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

ח וְתִקַּ֥
ve–alsın
H3947

אָזְנְכֶ֖ם
kulağınız
H0241

דְּבַר־
sözünü–
H1697

יו פִּ֑
ağzının
H6310

דְנָה וְלַמֵּ֤
ve–öğretin
H3925

בְנֽוֹתֵיכֶם֙
kızlarınıza
H1323

הִי נֶ֔
inleme
H5092

ה וְאִשָּׁ֥
ve–kadın
H0802

הּ רְעוּתָ֖
arkadaşına
H7468

קִינָֽה׃
ağıt
H7015

Ey kad&#305;nlar, RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin! A&#287;z&#305;ndan &#231;&#305;kan her 
s&#246;ze kulak verin. K&#305;zlar&#305;n&#305;za yas tutmay&#305;, Kom&#351;unuza a&#287;&#305;t 
yakmay&#305; &#246;&#287;retin.

י־21 כִּֽ
çünkü–

עָלָ֤ה
çıktı
H5927

מָוֶ֙ת֙
ölüm
H4194

ינוּ בְּחַלּוֹנֵ֔
pencerelerimizden–
H2474

א בָּ֖
girdi
H0935

בְּאַרְמְנוֹתֵ֑ינוּ
saraylarımıza–
H0759

ית לְהַכְרִ֤
kesmek–için
H3772

֙ עוֹלָל
çocukları
H5768

מִח֔וּץ
sokaktan–
H2351

ים בַּחוּרִ֖
gençleri
H0970

מֵרְחֹבֽוֹת׃
meydanlardan–
H7339

&#214;l&#252;m pencerelerimize t&#305;rmand&#305;, Kalelerimize girdi; Sokaklar&#305; &#231;ocuksuz, 
Meydanlar&#305; gen&#231;siz b&#305;rakt&#305;.

ר22 דַּבֵּ֗
konuş
H1696

כֹּ֚ה
böyle
H3541

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

וְנָֽפְלָה֙
ve–düşecek
H5307

נִבְלַת֣
cesedi
H5038

ם אָדָ֔ הָֽ
insanın
H0120

מֶן כְּדֹ֖
gübre–gibi
H1828

עַל־
üzerine–

פְּנֵי֣
yüzünün
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
tarlanın

יר וּכְעָמִ֛
ve–demet–gibi
H5995

י מֵאַחֲרֵ֥
ardından–

הַקֹּצֵ֖ר
biçicinin

ין וְאֵ֥
ve–yok
H0369

ף׃ מְאַסֵּֽ
toplayan
H0622

ס
s

Onlara de ki, &#8249;&#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#304;nsan cesetleri g&#252;bre gibi, 
Bi&#231;icinin ard&#305;ndaki demetler gibi topra&#287;a serilecek. Onlar&#305; toplayacak kimse 
olmayacak.&#8250; &#8250;&#8250;

ה 23 ׀כֹּ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

אַל־
yapma–
H0408

ל יִתְהַלֵּ֤
övünsün

חָכָם֙
bilge
H2450

בְּחָכְמָת֔וֹ
bilgeliğiyle–
H2451

וְאַל־
ve–yapma–
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
övünsün

הַגִּבּ֖וֹר
güçlü
H1368

בִּגְבֽוּרָת֑וֹ
gücüyle–
H1369

אַל־
yapma–
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
övünsün

יר עָשִׁ֖
zengin
H6223

בְּעָשְׁרֽוֹ׃
zenginliğiyle–
H6239

RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Bilge ki&#351;i bilgeli&#287;iyle, G&#252;&#231;l&#252; ki&#351;i 
g&#252;c&#252;yle, Zengin ki&#351;i zenginli&#287;iyle &#246;v&#252;nmesin.

י24 כִּ֣
çünkü

אִם־
ancak–

את ֹ֞ בְּז
bunda
H2063

ל יִתְהַלֵּ֣
övünsün

ל הַמִּתְהַלֵּ֗
övünen

֮ הַשְׂכֵּל
anlamak

עַ וְיָדֹ֣
ve–tanımak
H3045

אוֹתִי֒
beni
H0853

כִּ֚י
çünkü

אֲנִי֣
ben
H0589

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

שֶׂה עֹ֥
yapan

חֶ֛סֶד
sevgi

ט מִשְׁפָּ֥
adalet
H4941

ה וּצְדָקָ֖
ve–doğruluk
H6666

בָּאָרֶ֑ץ
yeryüzünde–
H0776

י־ כִּֽ
çünkü–

לֶּה בְאֵ֥
bunlardan
H0428

צְתִּי חָפַ֖
hoşlandım

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

ס
s

D&#252;nyada iyilik yapan&#305;n, Adaleti, do&#287;rulu&#287;u sa&#287;layan&#305;n Ben RAB 
oldu&#287;umu anlamakla Ve beni tan&#305;makla &#246;v&#252;ns&#252;n &#246;v&#252;nen. 
&#199;&#252;nk&#252; ben bunlardan ho&#351;lan&#305;r&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB.

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7015.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5768.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1828.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5995.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


הִנֵּ֛ה25
işte
H2009

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים בָּאִ֖
geliyor
H0935

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
ve–cezalandıracağım

עַל־
üzerine–

כָּל־
her–
H3605

מ֖וּל
sünnetli

ה׃ בְּעָרְלָֽ
sünnetsizlikte–
H6190

&#8249;&#8249;Yaln&#305;z bedence s&#252;nnetli olanlar&#305; cezaland&#305;raca&#287;&#305;m 
g&#252;nler geliyor&#8250;&#8250; diyor RAB.

עַל־26
üzerine–

מִצְרַ֣יִם
Mısır
H4714

וְעַל־
ve–üzerine–

ה יְהוּדָ֗
Yahuda
H3063

וְעַל־
ve–üzerine–

אֱד֞וֹם
Edom
H0123

וְעַל־
ve–üzerine–

בְּנֵי֤
oğulları–

֙ עַמּוֹן
Ammon'un
H5983

וְעַל־
ve–üzerine–

ב מוֹאָ֔
Moav
H4124

֙ וְעַל
ve–üzerine

כָּל־
her–
H3605

קְצוּצֵי֣
kesilmiş
H7112

ה פֵאָ֔
saça–
H6285

ים הַיֹּשְׁבִ֖
oturanlar
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde–

י כִּ֤
çünkü

כָל־
her–
H3605

הַגּוֹיִם֙
milletler

ים עֲרֵלִ֔
sünnetsiz
H6189

וְכָל־
ve–her–
H3605

ית בֵּ֥
evi

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

עַרְלֵי־
sünnetsiz–
H6189

ב׃ לֵֽ
yürekli

ס
s

&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;r'&#305;, Yahuda'y&#305;, Edom'u, Ammon'u, Moav'&#305;, &#231;&#246;lde 
ya&#351;ayan ve z&#252;l&#252;flerini kesenlerin hepsini cezaland&#305;raca&#287;&#305;m. 
&#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n bu uluslar ger&#231;ekte s&#252;nnetsiz, b&#252;t&#252;n 
&#304;srail halk&#305; da y&#252;rekte s&#252;nnetsizdir.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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